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(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)







	Grozījumi akta projektā

	Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu.
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS
par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par informācijas drošību Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās
(COM(2022)0119 – C9‑0121/2022 – 2022/0084(COD))
(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)
Eiropas Parlaments,
–	ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2022)0119),
–	ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 298. pantu, kā arī Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma 106.a pantu, saskaņā ar ko Komisija Parlamentam iesniedza priekšlikumu (C9‑0121/2022),
–	ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,
–	ņemot vērā Reglamenta 60. pantu,
–	ņemot vērā Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komitejas atzinumu,
–	ņemot vērā Ārlietu komitejas, Starptautiskās tirdzniecības komitejas un Konstitucionālo jautājumu komitejas vēstules,
–	ņemot vērā Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas ziņojumu (A10‑0000/2025),
1.	pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;
2.	prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;
3.	uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī dalībvalstu parlamentiem.

[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Savienības iestādēm un struktūrām pašlaik ir savi informācijas drošības noteikumi, kuru pamatā ir to reglaments vai dibināšanas akts, vai to nav vispār. Šādā situācijā katra Savienības iestāde un struktūra iegulda ievērojamas pūles, lai pieņemtu dažādas pieejas, tādējādi radot situāciju, kad informācijas apmaiņa ne vienmēr ir uzticama. Kopīgas pieejas trūkums kavē tādu kopīgu rīku ieviešanu, kuru pamatā ir saskaņots noteikumu kopums atkarībā no aizsargājamās informācijas drošības vajadzībām.
	(1)	Savienības iestādēm un struktūrām pašlaik ir savi informācijas drošības noteikumi, kuru pamatā ir to reglaments vai dibināšanas akts, vai to nav vispār. Šādā situācijā katra Savienības iestāde un struktūra iegulda ievērojamas pūles, lai pieņemtu dažādas pieejas, tādējādi radot situāciju, kad informācijas apmaiņa ne vienmēr ir uzticama. Kopīgas pieejas trūkums kavē tādu kopīgu rīku ieviešanu, kuru pamatā ir saskaņots noteikumu kopums atkarībā no aizsargājamās informācijas drošības vajadzībām, kā arī šādu rīku sadarbspēju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(1a)	Savienības iestādēm un struktūrām ir pienākums piemērot Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 15. panta 3. punktu saskaņā ar demokrātijas principiem, jo īpaši tiem, kas noteikti Līguma par Eiropas Savienību (LES) 10. panta 3. punktā un Eiropas Savienības Pamattiesību hartas (Harta) 42. pantā. Tāpēc Eiropas Savienības klasificētas informācijas (“ESKI”) izveide un klasificēšana būtu jāveic saskaņā ar principu par klasifikācijas izmantošanas samazināšanu līdz minimumam un ierobežojot klasifikācijas ilgumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(3a)	Saistībā ar informācijas drošību Savienības iestādēm un struktūrām būtu jāpalielina organizatoriskā sadarbspēja un kopīgi jārīkojas, lai nodrošinātu to tīklu, informācijas sistēmu, datu, iekārtu un materiālo līdzekļu aizsardzību, ko izmanto informācijas ieguvei, glabāšanai, apstrādei un pārsūtīšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(4)	Nesenā pandēmija būtiski mainīja darba praksi, un par normu kļuva attālinātas komunikācijas rīki. Tāpēc daudzas procedūras, kas vismaz daļēji vēl notika papīra formā, tika ātri pielāgotas, lai nodrošinātu elektronisku apstrādi un informācijas apmaiņu. Šīs norises prasa izmaiņas informācijas apstrādē un aizsardzībā. Šajā regulā ir ņemta vērā jaunā darba prakse.
	(4)	Pēdējos gados daudzas procedūras, kas vismaz daļēji vēl notika papīra formā, tika ātri pielāgotas, lai nodrošinātu elektronisku apstrādi un informācijas apmaiņu. Šīs norises prasa izmaiņas informācijas apstrādē un aizsardzībā. Šajā regulā ir ņemta vērā jaunā darba prakse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(5a)	Pārredzama un savlaicīga apmaiņa ar ESKI ir ļoti svarīga Savienības iestāžu un struktūru pienācīgai darbībai. Īstenojot šo regulu, Savienības iestādēm un struktūrām būtu jātiecas palielināt pārredzamību, līdz minimumam ierobežot konfidenciālu dokumentu izmantošanu un izmantošanas ilgumu, paredzēt aizsardzības pasākumus pret tādu klasificēšanu, kas liegtu Savienības iestādēm un struktūrām pildīt savus uzdevumus, un būtu jānodrošina gan pienācīga aizsardzība trauksmes cēlējiem, gan augsts informācijas aizsardzības līmenis saskaņā ar Savienības tiesību aktiem un paraugpraksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(6)	Šī regula neskar Regulu (Euratom) Nr. 3/195817, Regulu Nr. 31 (EEK), 11 (EAEK), ar kuru nosaka Eiropas Ekonomikas kopienas un Eiropas Atomenerģijas kopienas Civildienesta noteikumus un pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību18, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1049/200119, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/172520, Padomes Regulu (EEK, Euratom) Nr. 354/8321, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 2018/104622, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/69723, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu [...]24, ar ko paredz pasākumus nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa kiberdrošību Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās.
	(6)	Šī regula neskar Regulu (Euratom) Nr. 3/195817, Regulu Nr. 31 (EEK), 11 (EAEK), ar kuru nosaka Eiropas Ekonomikas kopienas un Eiropas Atomenerģijas kopienas Civildienesta noteikumus un pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību18, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1049/200119, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/172520, tostarp noteikumus par personas datu starptautisko nosūtīšanu, Padomes Regulu (EEK, Euratom) Nr. 354/8321, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 2018/104622, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/69723, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu [...]24, ar ko paredz pasākumus nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa kiberdrošību Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās.

	__________________
	__________________

	17 Regula (Euratom) Nr. 3/1958 par Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma 24. panta piemērošanu (OV 17, 6.10.1958, 406. lpp.).
	17 Regula (Euratom) Nr. 3/1958 par Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma 24. panta piemērošanu (OV 17, 6.10.1958, 406. lpp.).

	18 OV 45, 14.6.1962., 1385. lpp.
	18 OV 45, 14.6.1962., 1385. lpp.

	19 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1049/2001 (2001. gada 30. maijs) par publisku piekļuvi Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas dokumentiem (OV L 145, 31.5.2001., 43. lpp.).
	19 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1049/2001 (2001. gada 30. maijs) par publisku piekļuvi Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas dokumentiem (OV L 145, 31.5.2001., 43. lpp.).

	20 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.).
	20 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.).

	21 Padomes Regula (EEK, Euratom) Nr. 354/83 (1983. gada 1. februāris) par Eiropas Ekonomikas kopienas un Eiropas Atomenerģijas kopienas vēsturisko arhīva materiālu nodošanu atklātībai un secīgie grozījumi tajā (OV L 43, 15.2.1983., 1. lpp.).
	21 Padomes Regula (EEK, Euratom) Nr. 354/83 (1983. gada 1. februāris) par Eiropas Ekonomikas kopienas un Eiropas Atomenerģijas kopienas vēsturisko arhīva materiālu nodošanu atklātībai un secīgie grozījumi tajā (OV L 43, 15.2.1983., 1. lpp.).

	22 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2018/1046 (2018. gada 18. jūlijs) par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam, ar kuru groza Regulas (ES) Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES un atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 966/2012 (OV L 193, 30.7.2018., 1. lpp.).
	22 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2018/1046 (2018. gada 18. jūlijs) par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam, ar kuru groza Regulas (ES) Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES un atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 966/2012 (OV L 193, 30.7.2018., 1. lpp.).

	23 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/697 (2021. gada 29. aprīlis), ar ko izveido Eiropas Aizsardzības fondu un atceļ Regulu (ES) 2018/1092 (OV L 170, 12.5.2021., 149. lpp.).
	23 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/697 (2021. gada 29. aprīlis), ar ko izveido Eiropas Aizsardzības fondu un atceļ Regulu (ES) 2018/1092 (OV L 170, 12.5.2021., 149. lpp.).

	24 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula [...], ar ko paredz pasākumus nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa kiberdrošību Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās (tiks pieņemta).
	24 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula [...], ar ko paredz pasākumus nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa kiberdrošību Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās (tiks pieņemta).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Lai radītu oficiālu struktūru sadarbībai starp Savienības iestādēm un struktūrām informācijas drošības jomā, nepieciešams izveidot Iestāžu koordinācijas grupu (“Koordinācijas grupa”), kurā ir pārstāvētas visas Savienības iestāžu un struktūru drošības iestādes. Koordinācijas grupai, kurai nebūtu lēmumu pieņemšanas pilnvaru, būtu jāuzlabo politikas saskaņotība informācijas drošības jomā un jāveicina informācijas drošības procedūru un rīku saskaņošana visās Savienības iestādēs un struktūrās.
	(8)	Lai radītu oficiālu kopēju struktūru sadarbībai starp Savienības iestādēm un struktūrām informācijas drošības jomā, nepieciešams izveidot Iestāžu koordinācijas grupu (“Koordinācijas grupa”), kurā ir pārstāvētas visas Savienības iestāžu un struktūru drošības iestādes. Koordinācijas grupai, kurai nebūtu lēmumu pieņemšanas pilnvaru, būtu jāuzlabo politikas saskaņotība informācijas drošības jomā un jāveicina informācijas drošības procedūru un rīku saskaņošana visās Savienības iestādēs un struktūrās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(14)	Tīkli, ko izmanto, lai pieslēgtos Savienības iestādes vai struktūras attālinātas piekļuves pakalpojumiem, būtu jāaizsargā ar atbilstošiem drošības pasākumiem ar mērķi pielāgoties jaunajai tāldarba praksei.
	(14)	Tīkla informācijas sistēmas, digitālā infrastruktūra un galiekārtas, ko izmanto, lai pieslēgtos Savienības iestādes vai struktūras attālinātas piekļuves pakalpojumiem, būtu jāaizsargā ar atbilstošiem drošības pasākumiem ar mērķi pielāgoties jaunajai tāldarba praksei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(18)	ESKI aizsardzību nodrošina arī ar tehniskiem un organizatoriskiem pasākumiem, kas attiecas uz to Savienības iestāžu un struktūru celtnēm, ēkām, telpām, birojiem vai objektiem, kurās ESKI apspriež, apstrādā vai glabā. Šī regula paredz īstenot informācijas drošības pārvaldības procesu fiziskās drošības jomā, kurš ļautu Savienības iestādēm un struktūrām izvēlēties savām atrašanās vietām piemērotus drošības pasākumus.
	(18)	ESKI aizsardzību nodrošina arī ar tehniskiem un organizatoriskiem pasākumiem, kas attiecas uz to Savienības iestāžu un struktūru celtnēm, ēkām, telpām, birojiem vai objektiem, kurās ESKI apspriež, apstrādā vai glabā. Šī regula paredz īstenot informācijas drošības pārvaldības procesu fiziskās drošības jomā, kurš ļautu Savienības iestādēm un struktūrām izvēlēties savām atrašanās vietām piemērotus drošības pasākumus. Būtu veicams drošības infrastruktūras, tostarp pakalpojumu, rūpīgs izvērtējums. Šajā izvērtējumā būtu jāņem vērā visa piegādes ķēde un darbības vide.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(21)	Savienības iestādes un struktūras tradicionāli ir attīstījušas savas sakaru un informācijas sistēmas autonomi un nav pievērušas pietiekamu uzmanību to sadarbspējai ar visām Savienības iestādēm un struktūrām. Tādēļ nepieciešams noteikt minimālās drošības prasības attiecībā uz sakaru un informācijas sistēmām (SIS), kurās apstrādā un glabā gan ESKI, gan neklasificētu informāciju, lai garantētu netraucētu informācijas apmaiņu ar attiecīgajām ieinteresētajām personām.
	(21)	Savienības iestādes un struktūras tradicionāli attīstījušas savas sakaru un informācijas sistēmas autonomi un nav pievērušas pietiekamu uzmanību to sadarbspējai ar visām Savienības iestādēm un struktūrām. Tādēļ nepieciešams noteikt minimālās drošības prasības attiecībā uz sakaru un informācijas sistēmām (SIS), kurās apstrādā un glabā un no kurām pārsūta gan ESKI, gan neklasificētu informāciju, lai garantētu netraucētu informācijas apmaiņu ar attiecīgajām ieinteresētajām personām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(21.a)	Savienības iestāžu un struktūru rīcībā esošās informācijas apmaiņa notiek arī informācijas un komunikāciju tehnoloģiju (IKT) vidē, izmantojot Savienības iestāžu vai struktūru īpašumā esošus un ekspluatētus vai trešās personas mitinātus vai ekspluatētus vietējus vai virtuālus resursus, IKT produktus, IKT pakalpojumus un IKT procesus, kā arī tīklus un informācijas sistēmas, tostarp mobilās ierīces, korporatīvos tīklus un uzņēmumu tīklus, kas nav savienoti ar internetu, un jebkādas ierīces, kas pieslēgtas IKT videi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(24)	Ciešā sadarbība starp Savienības iestādēm un struktūrām, kā arī augstais sinerģijas līmenis to starpā nozīmē liela informācijas apjoma apmaiņu. Klasificētas informācijas drošības labad būtu jānovērtē Savienības iestādes vai struktūras uzticamība, pirms tā apstrādā un glabā noteikta līmeņa ESKI.
	(24)	Ciešā sadarbība starp Savienības iestādēm un struktūrām, kā arī augstais sinerģijas līmenis to starpā nozīmē liela informācijas apjoma apmaiņu. Klasificētas informācijas drošības labad būtu jānovērtē Savienības iestādes vai struktūras uzticamība un spējas, pirms tā apstrādā un glabā noteikta līmeņa ESKI.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ar šo regulu nosaka informācijas drošības noteikumus visām Savienības iestādēm un struktūrām.
	1.	Ar šo regulu nosaka vienotus minimālos informācijas drošības noteikumus visām Savienības iestādēm un struktūrām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Katra Savienības iestāde un struktūra ir atbildīga par šīs regulas noteikumu īstenošanu savā organizācijā, ņemot vērā savu informācijas drošības riska pārvaldības procesu.
	1.	Katra Savienības iestāde un struktūra ir atbildīga par šīs regulas noteikumu īstenošanu savā organizācijā, ņemot vērā savu informācijas drošības riska pārvaldības procesu. Izstrādājot un ieviešot savu dokumentu drošības sistēmu, Savienības iestādes un struktūras aizsargā Savienības demokrātisko procesu integritāti. Tās cita starpā pieņem īpašus noteikumus iepirkuma procedūrās, lai to darbībā ierobežotu ārvalstu iejaukšanās risku. Šādi noteikumi attiecas vismaz uz drošības infrastruktūras iegādi un uzturēšanu, trešo personu organizāciju pārbaudi un personāla drošības pārbaužu procedūrām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 6. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Savienības iestādes un struktūras, kas apstrādā un glabā ESKI, organizē obligātas mācības vismaz reizi piecos gados visām personām, kam atļauts piekļūt ESKI. Attiecīgās Savienības iestādes un struktūras organizē īpašas mācības īpašajām funkcijām, kurām uzticēti informācijas drošības uzdevumi.
	Savienības iestādes un struktūras, kas apstrādā un glabā ESKI, organizē obligātas mācības vismaz reizi piecos gados visām personām, kam atļauts piekļūt ESKI. Attiecīgās Savienības iestādes un struktūras organizē īpašas mācības īpašajām funkcijām, kurām uzticēti informācijas drošības uzdevumi. Savienības iestādes un struktūras ne vēlāk kā ... [seši mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas] izstrādā un attiecībā uz visām personām, kurām ir atļauja piekļūt ESKI, īsteno efektīvus un piemērotus mācību kursus, kas ir samērīgi ar riskiem, kuri identificēti saskaņā ar 5. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	apstrādes sistēmu un pakalpojumu integritātes, pieejamības un noturības nodrošināšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3. punkts – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	aa)	riskus fizisku personu tiesībām un brīvībām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3. punkts – f apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	f)	darbības nepārtrauktību un negadījumu seku novēršanu;
	f)	darbības nepārtrauktību, negadījumu seku novēršanu un krīžu pārvaldību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Rīkojoties ar visu Savienības iestāžu un struktūru piekrišanu un to kopējās interesēs, Koordinācijas grupa:
	2.	Rīkojoties ar vismaz divu trešdaļu tās locekļu balsu vairākumu un visu Savienības iestāžu un struktūru kopējās interesēs, Koordinācijas grupa:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	pieņemot gada novērtējuma ziņojumu, uzrauga to, kā Savienības iestādes un struktūras ievēro šo regulu, kā arī saskaņā ar c) apakšpunktu izstrādātās norādes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	administratīvo vienošanos ar trešām valstīm un starptautiskām organizācijām apakšgrupa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 1. punkts – ca punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ca)	stiprināt sadarbību un koordināciju ar CERT-EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	pilnīgu (end-to-end) šifrēšanu, jo īpaši tad, kad tiek veikta apmaiņa ar sensitīvu neklasificētu informāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Koordinācijas grupa pieņem norāžu dokumentus par ESKI izveidi un klasifikāciju.
	2.	Koordinācijas grupa pieņem norāžu dokumentus par ESKI izveidi un klasifikāciju. Šādos norāžu dokumentos ņem vērā klasificētas informācijas izmantošanas minimizēšanas principu, kā arī risku, ka dažiem dokumentiem var tikt noteikts pārlieku augsts klasifikācijas līmenis. Šādos norāžu dokumentos iekļauj noteikumus par informācijas un materiālu klasifikācijas novērtēšanu un pamatošanu, un to mērķis ir palielināt pārredzamību un novērst nepamatotu tehnoloģiskās iesīkstes efektu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Šis pants neskar Regulu (ES) Nr. 1049/2001.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 3. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	informē informācijas autoru;
	a)	bez nevajadzīgas kavēšanās un jebkurā gadījumā ne vēlāk kā vienu nedēļu pēc tam, kad drošības iestādei ir paziņots par pārkāpumu, informē informācijas autoru; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 3. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	ziņo kompetentajām iestādēm par faktiskā vai iespējamā apdraudējuma sekām un veiktajiem pasākumiem.
	e)	bez nevajadzīgas kavēšanās un jebkurā gadījumā ne vēlāk kā vienu nedēļu pēc tam, kad drošības iestādei ir paziņots par pārkāpumu, ziņo kompetentajām iestādēm par faktiskā vai iespējamā apdraudējuma sekām un veiktajiem pasākumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Savienības iestādes un struktūras var pieņemt drošības pielaides no trešām valstīm un starptautiskām organizācijām, ar kurām Savienība ir noslēgusi informācijas drošības nolīgumu.
	3.	Savienības iestādes un struktūras var pieņemt drošības pielaides no trešām valstīm un starptautiskām organizācijām, ar kurām Savienība ir noslēgusi informācijas drošības nolīgumu. Tās jebkurā gadījumā nodrošina, ka tiek ievēroti 1. un 2. punktā minētie principi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Savienības iestādei vai struktūrai, kuras pakļautībā ESKI dokuments ir izveidots, pieder autora kontrole pār minēto dokumentu. Dokumenta autors nosaka dokumenta klasifikācijas līmeni un ir atbildīgs par tā sākotnējo izplatīšanu. Neskarot Regulu (EK) Nr. 1049/2001, informācijas autora iepriekšēju rakstisku piekrišanu iegūst, pirms informācija tiek:
	1.	Savienības iestādei vai struktūrai, kuras pakļautībā ESKI dokuments ir izveidots, pieder autora kontrole pār minēto dokumentu. Dokumenta autors nosaka dokumenta klasifikācijas līmeni un ir atbildīgs par tā sākotnējo izplatīšanu. Dokumenta autors var apspriesties ar paredzētajiem saņēmējiem par ESKI dokumenta klasifikācijas līmeni, jo īpaši, ja rodas šaubas par informācijas konfidenciālo raksturu un tās atbilstīgu klasifikācijas līmeni, kā arī lai nepieļautu pārmērīgi augsta klasifikācijas līmeņa noteikšanu šim dokumentam. ESKI dokumenta sākotnējās izplatīšanas nolūkā autors ņem vērā informācijas saņēmēju tiesības un pienākumus, kas izriet no Līgumiem. Neskarot Regulu (EK) Nr. 1049/2001, informācijas autora iepriekšēju rakstisku piekrišanu iegūst, pirms informācija tiek:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 1. daļa – fa punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	fa)	sistēmas īpašnieks vai informācijas aizsardzības operatīvā iestāde nodrošina, ka ir ieviests ievainojamības konstatēšanas un paziņošanas process, tostarp attiecīgā gadījumā paredzot iekšēju un ārēju atlīdzību ziņošanai par ievainojamībām, ko nepieciešamības gadījumā papildina regulāras revīzijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>52. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalīšanās ar ESKI un klasificētas informācijas apmaiņas apakšgrupu veido Komisijas, Padomes un Eiropas Ārējās darbības dienesta pārstāvji, un tā darbojas pēc vienprātības principa.
	2.	Dalīšanās ar ESKI un klasificētas informācijas apmaiņas apakšgrupu veido Parlamenta, Komisijas, Padomes un Eiropas Ārējās darbības dienesta pārstāvji, un tā darbojas pēc vienprātības principa. Apakšgrupa nodrošina sinerģiju starp vajadzību aizsargāt ESKI un Regulu (EK) Nr. 1049/2001 un nodrošina, ka klasifikācija nekavē informācijas izplatīšanu principā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>54. pants – 1. punkts – -a apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	

	
	-a)	pastāv juridisks pienākums, kas izriet no Savienības tiesību aktiem vai Savienības iestāžu noslēgta starpiestāžu nolīguma; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>54. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	ir pierādīts, ka dalīšanās ir vajadzīga;
	a)	ir pierādīts, ka dalīšanās ir vajadzīga, tostarp saskaņā ar principu “nepieciešamība zināt”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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